
 

 

ਸੂਹੀ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Soohee, Fifth Mehl: 

ਹਰਿ ਜ ਹਰਿ ਭੰਦਿੁ ਸਾਰਜਆ ਸੰਤ ਬਗਤ ਗੁਣ ਗਾਵਰਹ ਿਾਭ ॥ 
Meditating on the Lord, the Lord's Temple has been built; the Saints and 
devotees sing the Lord's Glorious Praises. 

ਰਸਭਰਿ ਰਸਭਰਿ ਸਆੁਭੀ ਰਬੁ ਅਨਾ ਸਗਲ ਾ ਤਜਾਵਰਹ ਿਾਭ ॥ 
Meditating, meditating in remembrance of God, their Lord and Master, they 
discard and renounce all their sins. 

ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਇ ਿਭ ਦੁ ਾਇਆ ਰਬ ਕੀ ਊਤਭ ਫਾਣੀ ॥ 
Singing the Glorious Praises of the Lord, the supreme status is obtained. The 
Word of God's Bani is sublime and exalted. 

ਸਹਜ ਕਥਾ ਰਬ ਕੀ ਅਰਤ ਭੀਠੀ ਕਥੀ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥ 
God's Sermon is so very sweet. It brings celestial peace. It is to speak the 
Unspoken Speech. 

ਬਲਾ ਸੰਜਗੁ ਭੂਿਤੁ ਲੁ ਸਾਚਾ ਅਰਫਚਲ ਨੀਵ ਿਖਾਈ ॥ 
The time and the moment were auspicious, blessed and true, when the 
eternal foundation of this Temple was placed. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਰਬ ਬ ਦਇਆਲਾ ਸਿਫ ਕਲਾ ਫਰਣ ਆਈ ॥੧॥ 
O servant Nanak, God has been kind and compassionate; with all His powers, 
He has blessed me. ||1|| 

ਆਨੰਦਾ ਵਜਰਹ ਰਨਤ ਵਾਜ ਾਿਫਰਹਭੁ ਭਰਨ ਵੂਠਾ ਿਾਭ ॥ 
The sounds of ecstasy vibrate through me continuously. I have enshrined the 

Supreme Lord within my mind. 

ਗੁਿਭੁਖ ਸਚੁ ਕਿਣੀ ਸਾਿੀ ਰਫਨਸ ਬਰਭ ਬ ਝੂਠਾ ਿਾਭ ॥ 
As Gurmukh, my lifestyle is excellent and true; my false hopes and doubts are 
dispelled. 

ਅਨਹਦ ਫਾਣੀ ਗੁਿਭੁਰਖ ਵਖਾਣੀ ਜਸੁ ਸੁਰਣ ਸੁਰਣ ਭਨੁ ਤਨੁ ਹਰਿਆ ॥ 
The Gurmukh chants the Bani of the unstruck melody; hearing it, listening to 
it, my mind and body are rejuvenated. 



 

 

ਸਿਫ ਸੁਖਾ ਰਤਸ ਹੀ ਫਰਣ ਆ ਜ ਰਰਬ ਅਨਾ ਕਰਿਆ ॥ 
All pleasures are obtained, by that one whom God makes His Own. 

ਘਿ ਭਰਹ ਨਵ ਰਨਰਧ ਬਿ ਬੰਡਾਿਾ ਿਾਭ ਨਾਰਭ ਿੰਗੁ ਲਾਗਾ ॥ 
Within the home of the heart are the nine treasures, filled to overflowing. He 
has fallen in love with the Lord's Name. 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਰਬੁ ਕਦ ਨ ਰਵਸਿ ੂਿਨ ਜਾ ਕ ਬਾਗਾ ॥੨॥ 
Servant Nanak shall never forget God; his destiny is perfectly fulfilled. ||2|| 

ਛਾਇਆ ਰਰਬ ਛਤਰਰਤ ਕੀਨਹੀ ਸਗਲੀ ਤਰਤ ਰਫਨਾਸੀ ਿਾਭ ॥ 
God, the King, has given me shade under His canopy, and the fire of desire 
has been totally extinguished. 

ਦੂਖ ਾ ਕਾ ਡਿਾ ਢਾਠਾ ਕਾਿਜੁ ਆਇਆ ਿਾਸੀ ਿਾਭ ॥ 
The home of sorrow and sin has been demolished, and all affairs have been 
resolved. 

ਹਰਿ ਰਰਬ ਪੁਿਭਾਇਆ ਰਭਟੀ ਫਲਾਇਆ ਸਾਚੁ ਧਿਭੁ ੁੰਨੁ ਪਰਲਆ ॥ 
When the Lord God so commands, misfortune is averted; true righteousness, 
Dharma and charity flourish. 

ਸ ਰਬੁ ਅੁਨਾ ਸਦਾ ਰਧਆਈ ਸਵਤ ਫਸਤ ਖਰਲਆ ॥ 
Meditate forever on your God, when you sleep and sit and stand. 

ਗੁਣ ਰਨਧਾਨ ਸੁਖ ਸਾਗਿ ਸੁਆਭੀ ਜਰਲ ਥਰਲ ਭਹੀਅਰਲ ਸਈ ॥ 
The Lord and Master is the treasure of virtue, the ocean of peace; He 
pervades the water, the land and the sky. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਰਬ ਕੀ ਸਿਣਾਈ ਰਤਸੁ ਰਫਨੁ ਅਵਿੁ ਨ ਕਈ ॥੩॥ 
Servant Nanak has entered God's Sanctuary; there is no other than Him. ||3|| 

ਭਿਾ ਘਿੁ ਫਰਨਆ ਫਨੁ ਤਾਲੁ ਫਰਨਆ ਰਬ ਿਸ ਹਰਿ ਿਾਇਆ ਿਾਭ ॥ 
My home is made, the garden and pool are made, and my Sovereign Lord 
God has met me. 

ਭਿਾ ਭਨੁ ਸਰਹਆ ਭੀਤ ਸਾਜਨ ਸਿਸ ਗੁਣ ਭੰਗਲ ਹਰਿ ਗਾਇਆ ਿਾਭ ॥ 
My mind is adorned, and my friends rejoice; I sing the songs of joy, and the 
Glorious Praises of the Lord. 



 

 

ਗੁਣ ਗਾਇ ਰਬੂ ਰਧਆਇ ਸਾਚਾ ਸਗਲ ਇਛਾ ਾਈਆ ॥ 
Singing the Glorious Praises of the True Lord God, all desires are fulfilled. 

ਗੁਿ ਚਿਣ ਲਾਗ ਸਦਾ ਜਾਗ ਭਰਨ ਵਜੀਆ ਵਾਧਾਈਆ ॥ 
Those who are attached to the Guru's Feet are always awake and aware; His 
Praises resound and resonate through their minds. 

ਕਿੀ ਨਦਰਿ ਸੁਆਭੀ ਸੁਖਹ ਗਾਭੀ ਹਲਤੁ ਲਤੁ ਸਵਾਰਿਆ ॥ 
My Lord and Master, the bringer of peace, has blessed me with His Grace; He 
has arranged this world, and the world hereafter for me. 

ਰਫਨਵੰਰਤ ਨਾਨਕ ਰਨਤ ਨਾਭੁ ਜੀ ਜੀਉ ਰੰਡੁ ਰਜਰਨ ਧਾਰਿਆ ॥੪॥੪॥੭॥ 
Prays Nanak, chant the Naam, the Name of the Lord forever; He is the 
Support of the body and soul. ||4||4||7|| 

 


